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O foolish Galatians, who hath bewitched you, that ye should not obey

the truth, before whose eyes Jesus Christ hath been evidently set

forth, crucified among you?
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Thayer Definition:
1) to write before (of time)

1a) of old set forth or designated before hand (in the scriptures of the

OT)

2) to depict or portray openly

2a) to write before the eyes of all who can read

2b) to depict, portray, paint, before the eyes
Part of Speech: verb

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: from G4253 and G1125

Citing in TDNT: 1:770, 128
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A primary verb; to “grave”, especially to write; figuratively to describe: -
describe, write (—ing, —ten).
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(Murdock) O ye Galatians, deficient in understanding! Who hath

fascinated you? For lo, Jesus the Messiah hath been portrayed as in a

picture, crucified before your eyes.

(ALT) O foolish Galatians! Who bewitched you not to be obeying
the truth, before whose eyes Jesus Christ was publicly portrayed among

you having been crucified?



(ALTNT) O foolish Galatians! Who bewitched you* not to be
obeying the truth, before whose eyes Jesus Christ was publicly portrayed

among you* having been crucified?

(AMP) O YOU poor and silly and thoughtless and unreflecting and
senseless Galatians! Who has fascinated or bewitched or cast a spell over
you, unto whom—-right before your very eyes——Jesus Christ (the Messiah)

was openly and graphically set forth and portrayed as crucified?

(AUV=NT) You foolish people of Galatia /Nofe:
, who tricked you? Was not Jesus

Christ graphically portrayed before you as being put to death on a cross?

(VW) O foolish Galatians. Who has bewitched you that you should not
obey the truth, before whose eyes Jesus Christ was clearly portrayed

among you as crucified?



(CENT) You foolish Galatians! Who has bewitched you, before whose

eyes Jesus Christ was publicly portrayed as crucified?

(CJB) You stupid Galatians! Who has put you under a spell? Before your
very eyes Yeshua the Messiah was clearly portrayed as having been put to

death as a criminal!

(CLV) O foolish Galatians! Who bewitches you, before whose eyes Jesus

Christ was graphically crucified?

(Darby) O senseless Galatians, who has bewitched you; to whom, as

before your very eyes, Jesus Christ has been portrayed, crucified

?

(EMTV) O foolish Galatians! Who has bewitched you, that you should not
obey the truth, before whose eyes Jesus Christ was portrayed publicly

among you as crucified?



(ESV) O foolish Galatians! Who has bewitched you? It was before your

eyes that Jesus Christ was publicly portrayed as crucified.

(HCSB-r) You foolish Galatians! Who has hypnotized you, before whose

eyes Jesus Christ was vividly portrayed as crucified?

(csb) You foolish Galatians! Who has hypnotized you, before whose eyes

Jesus Christ was vividly portrayed as crucified?

(ISV) You foolish Galatians! Who put you under a spell? Was not Jesus

Christ clearly portrayed as crucified before your very eyes?

(JMNT) O senseless, unreflecting and foolish Galatians! Who bewitched
you folks, before whose eyes Jesus Christ was graphically placarded (= as
though portrayed in writing before your own eyes) one having been

crucified on a stake?



(LBP) O FOOLISH Galatians, who has be witched you from your faith after
Jesus Christ, crucified, has been pictured before your eyes?
(LEB) O foolish Galatians, who has bewitched you, before whose eyes

Jesus Christ was publicly portrayed having been crucified?

(nas) You P foolish Galatians, ' who has bewitched you, before whose

eyes Jesus Christ was !°2) publicly portrayed as crucified?

(NET.) You foolish Galatians! Who has cast a spell on you? Before your

eyes Jesus Christ was vividly portrayed as crucified!

(NET) You' foolish Galatians! Who has cast a spell” on you? Before your

eyes Jesus Christ was vividly portrayed® as crucified!

(NAB-A) O stupid Galatians! Who has bewitched you, before whose eyes

Jesus Christ was publicly portrayed as crucified?



(NIV) You foolish Galatians! Who has bewitched you? Before your very

eyes Jesus Christ was clearly portrayed as crucified.

(NIVUK) Faith or Observance of the Law

You foolish Galatians! Who has bewitched you? Before your very eyes

Jesus Christ was clearly portrayed as crucified.

O foolish Galatians! Who has bewitched you that you should not obey the
truth,”® before whose eyes Jesus Christ was clearly portrayed among you'

as crucified?

(NLT) Oh, foolish Galatians! What magician has cast an evil spell on you?
For you used to see the meaning of Jesus Christ's death as clearly as
though | had shown you a signboard with a picture of Christ dying on the

Cross.

(NRSV) You foolish Galatians! Who has bewitched you? It was before

your eyes that Jesus Christ was publicly exhibited as crucified!



(NWT) O senseless Gala'tians, who is it that brought YOU under evil
influence, YOU before whose eyes Jesus Christ was openly portrayed

impaled?

(Murdock R) O you Galatians, deficient in understanding! Who has
fascinated you? For lo, Yeshua Mshikha has been portrayed as in a

picture, crucified before your eyes.

(RSVA) O foolish Galatians! Who has bewitched you, before whose eyes

Jesus Christ was publicly portrayed as crucified?

(TNIV) You foolish Galatians! Who has bewitched you? Before your very

eyes Jesus Christ was clearly portrayed as crucified.

(WMSNT) O senseless Galatians! Who has bewitched you, before whose

very eyes Jesus Christ was pictured as the crucified One?



(WNT) You foolish Galatians! Whose sophistry has bewitched you-—you to

whom Jesus Christ has been vividly portrayed as on the Cross?
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(Lamsa NT) O FOOLISH Galatians, who has be witched you from your

faith after Jesus Christ, crucified, has been pictured before your eyes?
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